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Resposta à interpelação escrita apresentada pela deputada à Assembleia 

Legislativa, Lei Cheng I 

Em cumprimento das instruções de Sua Excelência o Chefe do Executivo, e 

após a consulta junto do Instituto para os Assuntos Municipais e da Direcção dos 

Serviços de Obras Públicas, apresento a seguinte resposta à interpelação escrita da 

Sra. Deputada Lei Cheng I de 17 de Novembro de 2023, enviada a coberto do ofício 

n.º 1176/E906/VII/GPAL/2023 da Assembleia Legislativa, de 22 de Novembro de 

2023 e recebida pelo Gabinete do Chefe do Executivo em 23 de Novembro de 2023: 

O Governo da RAEM dá importância à promoção do desenvolvimento 

sustentável do sector do desporto de Macau e tem prosseguido a implementação da 

política de desenvolvimento paralelo do desporto para todos e do desporto de alto 

rendimento, mediante a promoção contínua da formação das equipas de quadros 

atletas de várias modalidades desportivas, a formação sistemática dos talentos 

desportivos, a organização de vários tipos de actividades do desporto para todos em 

conformidade com preferências e necessidades desportivas de diferentes grupos 

etários e a promoção da prática desportiva junto da população em geral, de modo a 

contribuir para a construção de uma cidade saudável. 

A fim de melhor aproveitar as instalações desportivas do Instituto do Desporto, 

o qual começou a abrir as piscinas de Lin Fong para o uso público em Outubro, 
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mantendo algumas classes de recreação e manutenção do desporto para todos 

(doravante designadas por classes do desporto para todos) a realizar nas piscinas de 

Lin Fong em períodos de menor movimento, incluindo as classes de natação para 

crianças, adultos, idosos e portadores de deficiência mental e auditiva. Ao mesmo 

tempo, as piscinas são disponibilizadas para o treino da equipa em estágio de 

natação para jovens e para algumas escolas para fins de ensino, de modo a equilibrar 

as necessidades de utilização dos diferentes utentes. Após a avaliação das classes 

do desporto para todos abertas em Outubro, o Instituto do Desporto, com base nas 

aulas disponibilizadas em Outubro, decidiu aumentar, de forma adequada, as aulas 

e respectivas vagas para Novembro e Dezembro. Actualmente, a taxa de inscrição 

nas classes do desporto para todos encontra-se de 50% a 60%. A abertura das 

piscinas de Lin Fong pode satisfazer, tanto as necessidades de utilização da 

população em geral, como as necessidades do grupo alvo das classes do desporto 

para todos e as necessidades de treino da equipa em estágio. O Instituto do Desporto 

irá proceder, de acordo com a situação real, à avaliação dinâmica das necessidades 

dos residentes e de diferentes utentes, bem como irá manter comunicação com a 

associação desportiva relevante, para efeitos de planeamento futuro das classes. 

Ademais, o Instituto do Desporto tem investido recursos para promover e 

apoiar o desenvolvimento das modalidades de natação. As actividades de férias 

disponibilizam mais de 150 turmas de natação por ano, as quais proporcionam cerca 
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de 6.700 vagas às crianças e jovens. Em simultâneo, o Instituto do Desporto tem 

dado apoio ao trabalho de formação da equipa de quadros atletas da associação 

desportiva de natação, incluindo a atribuição do apoio financeiro destinado à 

contratação de treinadores, a organização dos atletas para estágios e competições 

no exterior e para estágios no Centro de Formação e Estágio de Atletas. Para além 

disso, o Instituto do Desporto tem financiado a associação desportiva de natação na 

realização de cursos de formação dos árbitros e treinadores, apoiando-os na 

participação no mesmo tipo de cursos de formação organizados pelas federações 

internacionais e asiáticas, a fim de incentivar o desenvolvimento global das 

modalidades de natação de Macau. Actualmente, os treinos aos atletas da equipa em 

estágio de natação realizam-se principalmente na Piscina Olímpica do Centro 

Desportivo Olímpico e os treinos aos atletas de jovens quadros atletas mantêm-se 

nas piscinas de Lin Fong, de modo a dar apoio aos jovens interessados com 

potencialidades para poderem aderir, no futuro e através das selecções, à equipa em 

estágio para treinos. 

Relativamente à elaboração dos projectos do Parque Desportivo para os 

Cidadãos para a área do antigo Canídromo Yat Yuen e das instalações desportivas 

públicas da UOPG Este – 2, exigiu-se o cumprimento da Lei n.º 9/83/M (Supressão 

de barreiras arquitectónicas), bem como o seguimento das Normas Arquitectónicas 

para a Concepção de Design Universal e Livre de Barreiras na RAEM. 
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Paralelamente, as respectivas instalações incluem também salas de amamentação, 

vestiários e casas de banhos para pais e filhos e corrimãos próprios, entre outros, a 

fim de facilitar e equilibrar as diferentes necessidades de utilização, tanto por parte 

de idosos, como de pessoas portadoras de deficiência e crianças. Ao mesmo tempo, 

o Instituto para os Assuntos Municipais (IAM) tem mantido a comunicação e 

coordenação com os serviços competentes sobre o projecto do Parque Desportivo 

para os Cidadãos, com vista a transformar o antigo Canídromo Yat Yuen e o Centro 

Desportivo Lin Fong num parque desportivo para a população, com diversos 

elementos, nomeadamente, desporto, actividades para pais e filhos, lazer, entre 

outros, sempre sem barreiras arquitectónicas. 

O Instituto do Desporto continua a auscultar as opiniões de diferentes sectores 

da sociedade, a optimizar a utilização das suas instalações e equipamentos 

desportivos, com o objetivo de melhor impulsionar o aumento da competitividade 

dos atletas de natação de Macau e promover o desenvolvimento da indústria do 

desporto de Macau. 

Macau, 12 de Dezembro de 2023. 

 

  O Presidente do Instituto do Desporto 

Pun Weng Kun 

   

 


